	Vernehmlassungsformular / Formulaire de mise en consultation
	Projekt: Schweizer Handelsgebräuche für Rohholz / 
Projet: Usages suisses du commerce du bois brut



Wir bitten Sie, Ihre Stellungnahme nach Kapitel der Publikation geordnet im Word-Formular eingetragen, mit Begründung und Änderungsvorschlag, wie folgt einzureichen: /
Veuillez soumettre vos commentaires, classés par chapitre de la publication, sur le formulaire Word, avec les raisons et une proposition de modification : 
- Mitglieder / Membres Berner Waldbesitzer BWB / Propriétaires de forêt bernois PFB	bis am / jusqu’au	23.08.2020	an / à	gf@bernerwald.ch
- Mitglieder / Membres Forstunternehmer Schweiz / Entrepreneurs Forestiers Suisse 	bis am / jusqu’au	23.08.2020 	an / à 	nydegger@fus-efs.ch
- Mitglieder / Membres Holzenergie Schweiz /Energie-bois Suisse 	bis am / jusqu’au	23.08.2020	an / à	keel@holzenerigie.ch
- Mitglieder / Membres Holzindustrie Schweiz HIS / Industrie du bois Suisse IBS	bis am / jusqu’au	23.08.2020	an / à	nydegger@holz-bois.ch
- Mitglieder / Membres WaldSchweiz / ForêtSuisse 	bis am / jusqu’au 	14.08.2020 	an / à 	urban.bruetsch@waldschweiz.ch
- Mitglieder / Membres Verband Schweizer Forstpersonal / Association Suisse du personnel forestier 	bis am / jusqu’au	23.08.2020 	an / à 	info@foresters.ch
- Alle anderen / Autres	bis am / jusqu’au	23.08.2020 	an / à 	info@winklersa.ch
Stellungnahmen in anderer Form (Briefe, pdf usw.) können nicht berücksichtigt werden. / 
Les commentaires soumis sous toute autre forme (lettres, pdf, etc.) ne seront pas pris en compte.
1.	Basisinformationen / Informations de base
	
	Datum 
Date
	Kommentar von (Verband, Behörde, Firma)
Commentaire de (Association, Autorité, Entreprise)
	Rückfragen bei: Name, Vorname, Firma, Adresse, Tel., Email
Renseignements chez: Nom, Prénom, Entreprise, Adresse, Tél., Email

	
	
	
	


2.	Kommentare zum Projekt und zu einzelnen Kapiteln und Ziffern / Commentaires relatifs au projet et relatifs aux chapitres et paragraphes
	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)

	Bitte leer lassen/ 
à laisser vide svp.
	Thema / Thème
Ziffer / Chiffre
	
	Kommentar (Begründung für Änderung)
Commentaire (justification de la modification)
	Vorgeschlagene Textänderung
Modification de texte proposée
	Bitte leer lassen/à laisser vide svp.

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



(1)	Vernehmlassungsnummer / numéro de consultation (wird vom Sachbearbeiter eingefügt/sera complété)
(3)	Art des Kommentars: G generell, T technisch, R redaktionell / genre du commentaire: G en général, T technique, R rédactionnel	Seite 1 von 1
(6)	Kommentar Kommission / commentaire de la commission (wird vom Sachbearbeiter eingefügt/sera complété)	Page 1 de 1
Spalten (2), (4), (5) müssen auf jeden Fall ausgefüllt werden/colonnes (2), (4), (5) doivent toujours être remplies
